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i, ACORD

- intre
Guvernul Roméniei

§i
Guvernul Republicii Macedonia

privind cooperarea in combaterea terorismului, -
_ crimei organizate, a traficului ilicit de droguri,
substante psihotrope si precursori,

précum si‘a altor activititi ilegale
Guvernul Romaniei si Guvernul Republicii Macedonia denumite, in continuaré, '~
"P&rti Contractante”, "

in dorinta de a dezvolta, pe mai departe, relatiile de prietenie si cooperare |
existente intre cele dou3 t&ri, ‘ "

Convinse de necesitatea apadrarii vietii, proprietdtii si a drepturilor fundamentale si
a celorlalte libertdti ale propriiléi' cetateni,

Recunoscénd avantajele?"'cooperérii internationale, ca factor de maxima importanta |
in prevenirea si combaterea efg'activé a terorismului, a crimei organizate, traficului ilicit de
" stupefiante, substante psihotroﬁée s precursori, precum si a altor activitdti ilegale,.

Tindnd seama de prevederile conventiilor si tratatelor internationale relevante in |
materie, la care ele sau statele lor sunt P&rtj, |

Au convenit urmétoarele:




’,:

Aa’éticoml 1

Pentru implementarea prezentulut Acord Partile Contractante, in conformitate cu ;
legislatia lor, vor coopera si isi vor acorda 5§|sten§a reciprocd in urmdtoarele domenii: ’

1. Prevenirea si combaterea tergrlsmulw, F :

2. Prevenirea si combaterea cn}hmahté;u organizate, descoperirea si cercetarea |/

persoanelor si a organizatiilor implicate i |n: : !
a) producerea ilicita si traficul dé droguri, substante psihotrope §i precursori; .
b) traficul de carne.vie, organe Eimane si tesuturi; ;
c) toate formele de exploatare a copiilor in special cele legate de abuzul g ,
sexual, pornografia infantild §| munca fortats; | |

d) productia ilicita, traficul si deynerea de arme de foc, munitie i explozivi;
e) productia ilicitd, traficul si pos&ma de substante toxice, materiale ch|m|ce,
biologice, nucleare si radloactwe penculoase, echipament nuclear si componente : 1
ale acestuia, materiale nucleare brute si tehnologie militard, echipament si |1 |

tehnologie multifunctionald, precum si arme de distrugere in maséd de orice tip;

f)  proxenetismul si alte forme de exploatare sexualé a persoanelor; ; i

g) contrabanda cu pietre preglcase, metale si minerale sau cu bunuri de valoare:
istoricd, culturald si artlst|c5 apartinand respectivelor patrimonii nationale : ;
ale statelor lor sau patrlmonlulm cultural international; i
h) falsificarea sau contraface? ea documentelor de caldtorie, vize, monede,‘z

timbre, bonuri de trezorene,— asngurén si alte titluri de valoare emise de citre

stat, carti de credit sau deblt a altor instrumente de platd si a altor ﬂ 1

i

docymente oficiale, precum §| a punerii in circulatie sau folosirea acestora;

i) - furtul si comertul ilegal cu autoturisme, falsificarea si folosirea de piese sau |
documente false ale acestora; | '
j)  jocurile de noroc ilegale si mapoperele frauduloase utilizate in jocurile legale; | |
k) contrabanda cu bunuri impq;?tate direct si alte infractiuni legate de comertul §if‘.
economia internationala, scl:pmbun financiare si bancare, evaziunea ﬁscalé,'?"z
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. identitate, de stare civild si a permiselor de conducere, pagapoartelor si a altor }/

H

M : 0 |
H

spalarea de bani si transf’erul ascunderea sau disimularea castigurilor provenlte
din infractiuni i in scopul obtlneru de profi ituri ilicite; X H
[)  migratia ilegald si contmbanda cu migrantj;
m) infractiuni impotriva vietii §= sandtatii;

n) infractiuni impotriva mediului inconjurdtor;

0) acte de coruptie; B!

:s b

p) specula si escrocarea.

3. Ordinea publica: | |
a) schimb de experientd si informatii privind metodele si mijloacele folosite :
pentru asigurarea, mentus\erea si restabilirea ordinii publice, paza si protec;;na _.
obiectivelor publice si devinteres national, a valorilor si bunurilor, precum- gi ,1
pentru asigurarea secuntéhl participantilor la manifestatiile publice;
b) schimb de experientd 5\1 informatii referitoare la prevenirea actelor de J

violentd, a folosirii de bofnbe artizanale si a dispozitivelor incendiare;

¢) schimb de experie_n;é si ;,i-_nformagii referitoare la prevenirea, descoperirea si
cercetarea infractiunilor lé; regimul circulatiei rutiere; 1
d) schimb de experienta $I mforma;u referitoare la prevenirea §| combaterea
actiunilor violente plamt‘ icate si/sau organizate de indivizi sau grupurl
extremiste. ﬁ

4. imbuntstirea organizirii si function&rii sistemului de evident3 a actelor de

documente oficiale.

5. Paza frontierei de stat:

. managementul serviciilor frontlerel de stat;
b) schimburi de experienta si mfdrmagu referitoare la criminalitétii transfrontaliere.

6. Prevenirea si combaterea cnmmahté;u informatice.
7. Protectia proprietatji lntelectualé sia dreptulun de autor.
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a) schlmb de experientd si mforma;u referitoare la organizarea, functionarea si Jj
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8. Cautarea persoanelor su§pecte de comiterea de infractiuni, a celor care se |
sustrag urmaririi penale, réspunderu penale sau executdrii pedepsei, ciutarea |

ciutarea bunurilor sustrase §I a altorpblecte legate de activitdti infractionale. ,'-%

9. Implementarea programel@r de protectle a martorilor, potrivit legislatiei {or |

nationale. Sy :‘,‘?!

10. imbunétitirea actlwtatllor\ pnvmd managementul resurselor umane, in specnal

in ceea ce priveste selectionarea, recrutarea, instruirea profesionald de baza si continug |

si promovarea expertilor celor doud’ P3rtii Contractante, in domeniile mentionate in
‘! ) .. 4

paragrafele 1 -9.

!
11. Partile Contractante, de .comun acord, isi vor acorda asistentd in lupta
impotriva altor infractiuni cu condlgla sé fie mcnmlnate de legislatia na;nonalé aplicabila. j

_»;Articolul 2

1. Cooperarea dintre cele doud Parti COntractahte se va realiza prin:
a) schimburi de informatii si e)__féberienté in domeniile prevazute la articolul 1 al |

i

prezentului Acord;

3

competente desemnate de cele doud Parti Contractante, inclusiv stabilirea de
grupuri comune de lucr 3‘ Y

¢) schimburi de specialisti in dof.neniile de interes reciproc prevdzute de prezentul
Acord si acordarea de asistentd tehnicd si organizatoricd reciprocd in vederea
constatérn $l cercetdrii de |nfract|un|,

d) schlmbun de documentatu, Iegl si regulamente naglonale importante, publicatii §|
~ rezultate ale cercetdrilor gtiintifice in domeniile de interes comun; |

cercetarea gctivitdtilor teroriste si de crimd organizatd, precum si a altor infractiuni.

persoanelor dispérute, inclusiv Identif' icarea de persoane sau cadavre. neldentificate, |}

b) realizarea de masuri sau acglum comune, convenite reciproc de cdtre autonté;‘lle q.

e) transmiterea de informatii operative care pot ajuta la prevenirea, descoperirea si




b |

Artlcolul 3

1. Partile Contractante desemnea‘xé crept Autoritati Competente pentru aplicarea,

prevederilor prezentului Acord: ,;. I

Pentru Partea romana:
a) Ministerul Administratiei si Internelor;
b) Serviciul Roman de Informa;if;
g
d) Ministerul Public; i
e) Ministerul Agnculturu, Padunlor Apelor si Mediului - Comisia pentru mediu;
f)  Oficiul National pentru Prevemrea si Combaterea Spalarii Banilor.

c) Autoritatea Naglonala de Conitrol — Autoritatea Nationala a Vamilor; lj

Pentru Partea macedoneané.

a) Ministerul Afacerilor Interne};i

2. Pentru asigurarea legaturii of;erative, Autoritatile éompetente vor desemna

cate o persoand de contact ale cérei cogﬁrdonate - nume, prenume, functie, numere de -
telefon, fax, adresd, adresd de e-mail — Partile Contractante i le vor comunica reciproc, .
pe cale diplomaticd, fin termen de tréizeci de zile de la data intrdrii in vigoare a
prezentului Acord. 1. |
Orice modificare intervenitd |n ceea ce priveste numele, competen;ele si
persoanele de contact ale Autorltégllor Competente va fi notificatd, fard intarziere, i .

celeilalte Parti Contractante. !

3— Comunicarea lntre Autorltétllor Competente ale Partilor Contractante, ‘in
vederea implementdrit prezentului Acord se va efectua in limba engleza sau o alt} i
limbd stabilitd de comun acord de cdtre Au,torltétlle Competente.

\

4. Pentru realizarea practicd a cooperéru prevdzute la Articolul 1 si Articolul 2 de :
mal sus, autoritdtile competente ale Pér;ﬂor Contractante, in limitele competentelor lor |,
legale, pot incheia protocoale de cooperare, cu respectarea legislatiilor statelor lor.




5. In vederea |mplementérn prezentulu: Acord Partile Contractante pot conveni
asupra trimiterii de ofiteri de Iegatur d in cadrul misiunilor dlplomatlce ale statelor lor.

it Articolul 4

Pértile Contractante fsi vor acorda reciproc asistentd in prelucrarea si analizarea :
informatiilor referitoare la domeniile mentionate la Articolul 1 al prezentului Acord si pot
furniza Autoritatilor Competente ale celeilalte Pdrti Contractante echipament si
tehnologie specifice, cu respectaréa'obligatiilor internationale asumate de statele lor.

g

Articolul 5

1. Cooperarea intre Autorltatlle Competente in baza prezentului Acord va fi
realizatd, dupd caz, fie in baza prbgramelor stabilite pentru dlferlte perioade de tlmp, de
catre Autoritdtile Competente, in ‘baza concluziilor protocoalelor prevdzute in Articolul 3,
paragraful (4), fie la solicitarea Autoritagii Cohpetente.

2. Autoritatile competente pot, de asemeneé, initia actiuni unilaterale daca :

considerd cd o astfel de actiune este in conformitate cu scopurile prezentului Acord, este
convenabild si in interesul autorltatu competente beneficiare a celeilalte Parti
Contractante, care trebuie informat3 din timp despre o asemenea initiativa. :

k.

“,

.. Articolul 6

1. Solicitarea mentionatd in Articolul 5, paragraful 1, va fi transmisd in scris |
Autoritdtii Competente a Partii Contractante Solicitate, de cétre persoanele oficiale de
contact mentionate in Articolul 3, folosind sistemele de comunicatii, in baza celor ||
convenite de clitre Autoritétile Competente. :

. 2. in situatii de urgentd o ééemenea solicitare poate fi transmisa verbal de cétre |; '
persoana oficiald de contact, confirmarea scris§ urmand a fi transmis¥ in termen de [
douszeci si patyu de ore. '
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intarziere. Informatii suplimentéce pot fi solicitate dacd se considerd necesar pentru |

formularea raspunsului. 5 .

Articolul 7

R

1. Oricare dintre Partile 'éontractante poate sd refuze indeplinirea unei cereri de
cooperare sau transmiterea de mformagu, dacd se apreciazd cd rdspunzand unei astfel
de cereri ar putea aduce atlngere suveramté;u sau sigurantei statului sdu sau, dacé prin
indeplinirea acesteia, se mcalcé Ieglslatla sa internd ori alte obligatii asumate pnn 1
acorduri internationale. in asemenea cazuri, refuzul va fi notificat, fara mtarznere,

celeilalte Parti Contractante, iar mot:vele refuzului vor fi indicate.

zl Iy

2. Cererea de informatii’ ‘§| informatiile pnmlte in baza prezentului Acord vor
avea caracter confidential,,fiind dgstmate numai._pentru uzul Autoritdtilor Competente
prevazute in prezentul Acord si numal pentru scopurile pentru care au fost cerute si nu |
vor putea fi comunicate sau transferate unei terte Parti fard autorizarea expresd, in |

scris, a Autoritdtii Competente a Pc’n’gu Contractante care le-a furnizat.

3. Fiecare Parte va asugura protectia informatiilor clasificate, a datelor,
echipamentului si tehnologiei pnmlte in baza prezentului Acord, in conformitate cu Ieglslapa
nationald. Nivelul de securitate stablllt de cdtre Autoritatea Competentd care furnlzeaza

informatjiile clasificate, datele, echlpamentul si tehnologia, nu poate fi modificat.

4, Fiecare Parte va {ine evlgenta tuturor datelor primite in baza prezentului Acord

§l va sterge sau va distruge orice-._'ésemenea date potrivit conditiilor indicate de Partea |;
Contractantd car®e le transmite sau, fﬁ absenta unor asemenea conditii, de ‘indata ce datele
r&spectlve nu mai sunt necesare pentru scopul in care au fost solicitate sau trcmsmlse La ,

incetarea valabilitatii prezentului Acord toate datele primite, la care se face referire in

prezentul Acord trebuie sterse sau dlstruse, fard intdrziere. Orice stergere sau distrugere

de date va trebw notificatd de indatd Autorltépl Competente care le-a furnizat.

:
3

3. Autoritétile Competente. care primesc o asemenea solicitare vor réspunde, f4ré ||

et e P

b b
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5. Pentru protectia datelor p;grsonale schimbate de Partile Contractante in procesul

A I

de implementare a prezentului Acord'-"'in cbnfon'nitate cu prevederile legislatiei aplicabile in
vigoare in statele Partilor Con@ctantejtvor fi aplicate urmétoarele dispozitii:

W

A AT

j’ a) scopul si baza Iegala pentgu utilizarea . datelor personale solicitate in baza
prezentului Acord vor f |nd1cate in fiecare cerere de informatii referltoare la |

acestea. La cererea Autonté;u Competente care furnizeazd asemenea d?{te,

L e et r e aa

Autoritatea Competentd care 'le primeste va furniza informatii in legdturd cu F

utilizarea acestora, rezultatele §| perioada de stergere a datelor;

b) datele personale pot fi transmise numai autontét;llor competente in |mplementarea
prezentului Acord. Transmiterea acestora cdtre alte autoritdti este posibild numaj, in
baza unei acord preliminar, in sé'ris, al Autoritatii Competente care transmite datele;

c) Autoritatea Competentd care transmite datele gi informatiile este responsabilél de
corectitudinea si exactitatea ‘datelor transmise, in cazul transmiterii de date
incorecte sau interzise, Autontatea Competentd care le primegte va notifica, fara

‘intarziere, si va lua, de urgen;é mésurile necesare pentru corectarea acestora |;

sau, in functie de situatie, va dlstruge asemenea date; |

d) la cererea unei persoane care; &ste subiect al datelor personale schimbate in baza ~
prezentului Acord, Autoritatea CQmpetenté poate informa persoana respectiva asupra
datelor utilizate in legaturd cu%aceasta .numele autoritdtii care a procesat datele, |
precum i scopul procesarii, lar dacé se solicits, va corecta asemenea date, in funciie |

de situatie. Informatiile soltc:tafe de persoana in cauzi pot fi refuzate daci legea
aplicabil3 in statul Autoritstii Competente care le fumizeaza prevede acest fapt; ' "

- e) la momentul fumizdrii datelor personale, Autoritatea Competentd care le fumizeaza

va specnf ca termenul pentru distrugerea lor. Autoritatea Competenta care pnmeste ':
datele personale va respecta respectlvul termen i poate distruge datele inainte, ’

. dac3 datele nu mai sunt necesare pentru scopurile pentru care au fost solicitate;
f) Autorititile Competente ale Pér;ilor Contractante vor tine evidenta transferului,
primirii si stergeril datelor personale, indicind numele autoritétilor care au procesat

datele, operatiunea de procesare; precum si datele despre aceasta;
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g) Pértile Contractante vor lua masurile necesare pentru a se asigura ci Autoritétile lor |
Competente pot garanta protectia efectlva a datelor personale impotriva prevenirii |
accesului, alterdrii, stergerii sau dezvalu.ru neautorizate a acestora. ‘

Articolul 8

Pentru implementarea prezentului Acord si in conditiile protocoalelor mentionate 1

n Articolul 3, paragraful 4, Autoritatile Comﬁgtente ale Partilor Contractante pot:
1. organiza intalniri ale expertilor, ‘;)ri de cate ori considerd cd este necesar |
pentru a rezolva pfobleme urgente si deosebite;

2. realiza proiecte comune de cooperare si alte activitdti de interes reciproc;
3. s&-si acorde asistent reciproc3, pe bazi de consultare preliminard, in cadrul |
diferitelor foruri, organizatii gi organisme internationale importante. ‘

|%
Artlcolul 9 : : B

1. Prevederile prezentului Acord hy vor aduce atlngere drepturilor si obhga;ulor " .
isumate de Partile Contractante prin alte mstg_ymente juridice internationale. B | :

2. Orice diferende privind interpretarea sau aplicarea prezentului acord vor fi j .
olutionate prin consultdri intre P3rtile Contractante. F

Artlcolul 10 B

1. Cheltuielile ocazionate de punerga in practicd a prezentului Acord vor fi|

swportate pe bazd de reciprocitate, urmand a fi reglementate prin Protocoale ce se vor

ncheia conform paragrafului 4 al Articolului 3 al prezentului Acord. fi

2. Fard a incdlca prevederile paragréfului 1 al prezentului articol si daca nu este |
itfel stabilit pentru cazuri specifice, in actlwtégl ce implica schimburi de personal, Partea
“ontractant3 care primeste va suporta costurl'e transportulw intern, cazdrii i asistentei
nedicale de urgenta pentru delegatia primita. |

) L)




" Articolul 11

1. Prezentul Acord se |nche|e pe duratd nedeterminatd si va-intra in vigoare in i‘f
termen de treizeci de zile de Ia‘data ultimei notificdri schimbate de cétre Pdrtile
Contractante prin canale dlplomatlce prin care acestea se informeaza reciproc cu prlwre . |
la indeplinirea procedurllor legale mteme pentru mtrarea in vigoare a acestuia. } I '

2. Fiecare Parte poate suspenda implementarea prezentulw Acord pe motive legate de
protectia securitatii statului, ordine sau sénétate publica, prin notificare scrisa adresatd celeilalte
Parti Contractante. Suspendarea va produce efectele la data indicatd in respectiva notificare.

3. Pértile Contractante vor conveni asupra eventualelor modificdri sau completdri

ale prezentului Acord, care vor produce efecte conform procedurii prevazute in paragraful 1
al prezentului articol. ' |

4. Oricare din Partile Coﬁéractante poate denunta Prezentul Acord prin ‘
notificare scris¥ adresat¥ celeilalte P&rii, prin canale diplomatice. Denuntarea va produce
efecte in termen de treizeci de zile de.la data primirii unei astfel de notificérii.

Semnat la I&“WW WM(” -M in doud exemplare orlglnale,

fiecare in limbile romana, macedoneané si engleza, toate textele fiind egal autentlce In

cazul unor diferente de interpretare, va prevala textul in limba englezd.
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'AéREEMENT

 between .
the Government of Romania
- and
the Government of the Republic of Macedonia

| I
on co-operation in combating terrorism, organized crime,

illicit trafficking in narcetic drugs, psychotropic substances

and precursorgfand other illegal activities

:I '3- ‘ ( .
The Government of Rorr{u?nia and the Government of the Republic of |
Macedonia hereinafter referred to as “Contracting Parties",

Desirous to further develoﬁ the existing friendly relations and the cooperation |
between their two countries,

Aware of the necessity to 'jprotect the life, property, fundamental rights and
other freedoms of their citizens, -

o SR g ar it ey S i e

Recognizing the advantages of the international cooperation, as a factor :of
utmost importance in effectively preventing and combating terrorism, organized |
crime, illicit trafficking in narcotic drugs, psychotropic substances and precursors, and
other illegal activities, | T X

\

Taking into account the provisions of the international conventions and treaties
in the field, by which their states d@re bound,

Have agreed as follows":‘:‘-l




,} Article 1 . | ‘
In implementing the p’resent Agreement, the Contracting Parties, according to |4

their legislation, shall cooper@te and mutually assist each other in the foIIowmg fields:
1. Preventing and combatmg terrorism; | .

2. Preventing and gombatlng organized crime, identifying and investigating
persons and organizations involved in: _ ._ N
a) illicit produotion, ﬁ"'afﬂcking in narcotic drugs, psychotropic substances and :
precursors; : |

b) trafficking in human beings, human organs and tissues; :
¢) all forms of exploifetion of children, notably related to sexual abuse, child
pornography, forceo, labour;

d) illicit produetion, t!'!afﬁcking in and possession of firearms, ammunition end
explosives; ,,” |

e) illicit production, trafficking in and possession of toxic substances, dangerous ||

chemical, biological, nuclear and radioactive materials, nuclear equipment [
and components ihereof nuclear raw materials and military technology,

destruction of any klnd

f) pimping and other ?orms of sexual exploitation of persons; “

g) smuggling precnous; stones, metals and minerals or historical, cultural and i
artistic valuables belonging to the respective national heritage or to the |{-
international culturaf'one; |

h) forgery or counterfeiting of travel docoments, visa, currency, stamps, |
treasury bonds, securities and other \)aluable titles issued by the state, of |
‘credit or debit cards, of other payment instruments, and of other official
documents, as well as distribution and use of the same;

i) theft and illegal trade in motor vehicles, forgery and use of forged parts and
documents for thoseyvehlcles,

j) ||Iegal gambling and. musrepresentatlon used in legal gambllng,




i _ i

i

k) smuggling of excise good’g&and other crimes related to international trade E.::md :
economy, banking and f nancial exchanges tax evasion, money Iaundenng
and transfer, h|dmg» or dléstlmulatlon of proceeds from crime for the purpose
of unlawful gains; b : i

: ¢,
) illegal migration and smuggling of migrants;
m) crimes directed against human life and health;
WJ' n) crimes directed against envuronment

e Eems ot ALt Lt o

0) acts of corruption;
p) extortion and racketeering;

3. Public order:

a) sharing experience and information on methods and means used to ensure,.

maintain and restore public; order, to safeguard and protect premises of public

and national interest, values and goods, as well as to guarantee the security
of the persons who take part of the public events; | 'R
b) sharing experience and mtelhgence concerning the prevention of vnolence and
use of improvised explosnve or incendiary devices;
c) sharing experience and lnt!elhgence concerning the prevention, identification
and investigation of road trafﬁc offences; r :

d) sharing experience and mtglllgence concerning the prevention and combatmg i
of violent actions pIannep and/or organized by extremist groups and é;
individuals. }i‘i.. ' g

4. Improvement of the organlzatlon and operation of the system of records of |dent1ty :

LL and civil status documents, driving licenses, passports and other official documents.

5. Bordé&r sécurity:
a) sharing experience and information concerning the organization, operation

S

and management of the state border services; l
b) shanng expenenoe and mtelhgence concerning the fight against transborder arime; !

6. Prevention and combating of cyber crime.
7. Protection of intellectual property and copyright.

.).
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property and of other objects relatedf’é*to criminal activities.

lv.

Ieglslatlon ' v

10 Improvement of actlwtles concerning management of human resources

~ notably in selection, recruitment, basuc and contmuos professional training and

promotion of the experts of the two _..ontractlng Partles, in the fields mentioned under
paragraphs 1 - 9.

i

the applicable national legislation.
: . Article 2

1
ﬂ The two Contracting Parties shall cooperate by means of:

the present Agreement; g;

authorities designated by the two Contracting Parties including setting up joint
working groups; : '

|nvest|gat|ng cnme,

results of scientific research carried. out in areas of mutual interest;

e) mutual exchange of intelligenée likely to help preventing, identifying and

investigating terrorist and organizgd crime activities as well as other crimes.

8. Search of persons suspected of having committed crimes or of persons
evading criminal prosecution or criminal liabilities or punishment, search of missing

persons including identification of pé‘rsons or of unidentified corpses, search of sto}en

11. By mutual agreement, the Contracting Parties may mutually assist each other |:

a) exchanging information and knewledge in the fields as defined under Article 1 of

b) taking the steps or joint actlons agreed upon a mutual basis by the competent

¢) exchanging experts in areas of mutual interest under the present Agreement and |
mutually grantlng technical and organisation assustance for detecting and ",

d) exchanglng documentation, relevant national regulatlons and laws, pubhcatlons and |

9. Implementing witness pfrotectlon programs according to their national | .

in fighting other crimes subject to the respective crime being incriminated as such by ;




Artlcle 3

1. To |mplement the provisions of the present Agreement, the Contractlng :

S——

H Parties designate the followmg Competent Authorities; :
For the Romanian Party: : . : | 1
H a) The Ministry of Adm.i;__nistration and Interior;
b) Romanian Intelligerrtfe Service;
¢) Control National Authority - Customs National Authority;
d) The Public Ministry;'{'
e) Ministry of Agnculture, Forests, Waters and Environment — Environment Guard
f) National Office for Preventlon and Combatmg of Money Laundermg
And for the Macedonian Party
a) Ministry of Internal A_ffalrs.

2. In order to ensure}the operational link, the Competent Authorities 5ha|l each ;
il designate a contact person, ,rand the Contracting Parties shall notify each other, by '
diplomatic channels, on the 'fparticulars of this person, i.e. name, sumame, position,
telephone, fax, address, e-mail: address, within thirty days following the date of entry into i |
| force of the present Agreement. Any change occurred with respect to the names, _
competencies and contact pemons of the Competent Authorities shall be notified, without
delay, to the other Contracting Party /

3. The communicatio_n between the Competent Authorities of the .Contacting |
Parties, in implementing the present Agreement, shall be carried out in English language or
any other language agreed upon, by mutual agreement of the Competent Authorities.

4. dn implementing the provisions of Article 1 and 2 of this Agreernent, the |
_ Competent Authorities of the’l' Contracting Parties, according to their legally established
competencies, may conclude cooperation protocols, with due observance of the national | .
applicable legislation.
5. For the purpose of ,irnplementing this Agreerrrent, the Contracting Parties may |

agree to post liaison officers in the respective diplomatic missions of their state.




Article 4

The Contracting Parties shall assist each other in processing and analyzing

information pertaining to the cooperation fields as mentioned under Article 1 of this
Agreement and may deliver equment and specific technology to the Competent
Authorities of the other Contractmg Party, with due observance of the relevant

international commltments undertaken by their states. '
ﬁ R}

Article 5

1. The cooperation between the ‘Competent Authorities under the present Agreement
shall be conducted as the case may be either on the basis of programs to be agreed upon for
definite periods of time by the Competent Authontles following conclusion of the protocols _

provided for in Artide 3, paragraph (4) or at the request of a Competent Authority.

2. The Competent Authorities may also initiate unilateral actions if they deem that
such action is in accordance with the purposes of the present Agreement, it is convenient
and in the interest of the beneficiary competent authority of the other Contracting Party,

which must be informed timely on such initiative.

Article 6

1. The request mentioned m Article 5 paragraph 1 shall be transmitted in writing
to the Competent Authority of the Requested Contracting Party by the official contact |
persons referred to under Article éi‘using the communication systems as agreed by-the |{
Competent Authorities. ‘ '

2. In emergency situations such request may be conveyed verbally by the official

contact persbns, subject to written cof“iﬁrmation to be sent within twenty-four hours.

Yo

~ 3. The Competent Authoritie$ receiving such request shall, without delay, provide )
a reply. Additional information may be requested if deemed necessary to comply with |

the request.. «




~ immedigtely notified to the Competent Authority delivering them.

Article 7
4

1. Each Competent Authority of the Contracting Parties may deny a request for
cooperation or for information |§ it deems that complying with such a request might threaten
the sovereignty or security of |ts state or lf by fulfilling it may contradict its national Iegislatron ;
or breach commitments arising from intemational agreements by which its state is bound In}j
such cases, the denial of the request shall be notified, without delay, to the other Contractlng

Party and the grounds of the denlal shall be indicated.

2, The request for mﬁormation and the information received under the present
Agreement, shall be considered gonfidential, shall be used only by the Competent Authorities

referred to in this Agreement and only for the purpose they have been requested for and shall
not be communicated or transferred to a third party, except with the pnor written consent of
the Competent Authority of the Contractlng Party dellvenng them.

3. Each Contracting Party‘ shall provide the protection of classified mfonnat:on, data
equipment and technology received under the present Agreement, in full compliance with its

national legislation. The security level set by the Competent Authority delivering the classified |

information, data, equipment and technology can not be changed.

4. Each Contracting Rarty shall have the duty to keep records of.all data
received under this Agreement and to delete or destroy them in accordance with the :
conditions set by the Contracting Party delivering them or, if such conditions have not .
been set, as soon as they cease to be needed for the purpose they have been requested
for. Upon termination of this _Agreement all received data as referred to in this Article
must be deleted or destroyed without delay. Any deletion or destruction of data shall be ]

N

the process of implementing ttie present Agreement the following provisions shall be

respective states of the Contractlng Parties:

5. For the protection :"‘of personal data exchanged by the Contracting Parties in

T L U
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a) the purpose and the Jegal basis for the use of personal data requested under this |
Agreement shall be indicated in any request for information involving, personal '
data. Upon request' by the Competent Authority delivering such data, the

Competent Authority; receiving them shall provide information on the use of such 5

personal data, results,and time of deletion of the data;
b) personal data may only be transmitted to the authorities competent in ;
implementing the bﬁesent Agreement. Their transmission to other authorities
is only possible upon prior written consent by the Competent Authority

Ndini

delivering the data; ;, _
¢) the Competent Authorlty delivering data and mformatlon shall be respon5|ble for |
the correctness and jaccuracy of the data transmitted. Should inaccurate data or |
restricted data be i’i:delivered, the receiving Competent Authority shall be|
immediately notiﬁeci and it shall urgently take the necessary steps to either ||

{ correct or, as the case may be, destroy such data;

d) upon request by a person subject to personal data exchanged under thls ‘
Agreement, the Competent Authority may inform that person on the data I

managed in relatiorf with his/her person, the name of the authority processing
the data and the purpose of processing thereof and if so requested, shall apply ',’

the necessary cor;éction to such data, as the case may be. Information |{
requested by such a person may be denied if the applicable law of the state of 1

Competent Authority. delivering the data so prescribes; ;
e) upon delivery of personal data, the Competent Authority delivering them shall
specify the deadlingé' for destroying the data. The Competent Authority receiving "
personal data shall dbserve this deadline and may destroy the data in advance if the {i

+ ~data are no longer necessary for the purpose they have been requested for; '
f) the competent Authorities of the Contracting Parties shall maintain records of

the transfer, recelpt and deletion of personal data, mdlcatlng the names of the
authorities processmg the data, the processing operation carried out and the '
* dates thereof; *




g) The Contracting ﬁérties shall take all necessary steps to ensure' that their
Competent Authontles can guarantee effective protection of personal data by |/

preventing unauthorlzed access, alteration, deletion or disclosure of the same.

.
s Article 8

1 . l

In implementing the present Agreement and under the protocols referred to in

Article 3 paragraph 4 the Competent Authorities of the Contracting Parties may:

v\;

1. Organize meetings of thelr experts, whenever necessary to solve urgent and
special problems. '

2. Conduct joint cooperation projects and other activities of mutual interest

3. Assist each other, on the basis of prlor consultation, within the various reIevant
fora, organizations and mternatlonal bodies.

i Article 9

1. The provisions of the present Agreement shall not affect the rights and

obligations derived from other international legal instruments by which the Contracting
Parties are bound. t

2. Any disputes concermng the interpretation or lmplementatlon of the present

Agreement shall be settled by way of consultations between the Contracting Partles

Article 10

1. The expenses related to the implementation of the present Agreement shall be

borne on a reciprocity basis and shall be regulated in the Protocols to be concluded
according to Article 3 paragraph. 4 of this Agreement.

» A J

2. Without prejudice to 'paragraph 1 of this Article and unless otherwise agreed

upon for specific cases, in activities involving exchange of personnel the receiving

|
Y
I
riﬁ

i
J. .
!

- Contracting Party shall cover the costs of internal travel, accommodation and emergency 1

medical care for visiting personnel

I
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;';"‘“ Article 11 . |

1. The present Agreement is concluded for an indefinite period of time and it shall I
come into force w1thm thnrty days following the date of receipt of the last of the ;
notifications exchanged by the Contracting Parties, through diplomatic channels, ,

mutually informing eacﬁ other on the completion of the internal legal procedures |
required for its entry intd_r‘-?force. ‘- l :

2. Each Contracting Party may suspend the implementation of the present Agreement
on grounds relating to the protection of the State's security, public order or public health

protection, by way of a wntten notification forwarded to the other Contracting Party. The -;
suspension shall become effectlve as of the date indicated in such notification. J

‘3. The Contracting Partles shall agree upon possnble amendments or supplements
to the present Agreement which will become effectlve according to the procedure
provided in paragraph 1 of thls article. '

4. Each Contracting PartymaydenounoemepesentAgreemmtbywayofawntten
notification sent to the other Contractmg Party, through diplomatic channels. The denunciation shall
become effective thirty days fol{pwnng the date of receipt of such notification.

Signed at Ww‘#f ,on 12 saytadttt 244 in two original copies, each
in Romanian, Macedonian é_l_r;\,d 'English languages, all texts being equally authentic. In
case of any difference in inté'rﬁpretation, the English text shall prevail.

e oy oo

+ + FOR - FOR |

THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF |

THE REPUBLJC OF MACEDONIA i |
O
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opraHM3upaHuoT KpMMMHan Hefo3BOJieHaTa Tprosma co
HapKOTUYHU p,poru NCUXOTPOMNHU CYNCTaHLM U
NpeKyp30pu U Bpyru HeneranHu akTUBHOCTH

Bnagata Ha PomaHuja u Bna,qa'ra Ha Penybnuka MakeaoHuwja, BO HaTaMOLWHWOT

TeKCT: [loroBOpHU CTPaHH,

Co xenba aa rm npognaboyar ﬂoc%oquwTe npujatencku ogHocu u copabortkara
~ Mefy HNBHUTE ABEe APXXaBH, :

CeecHu 3a HEONXOA4HOCTA 3a 3alITUTA HA XXKMBOTOT, MMOTOT, OCHOBHWUTE npasa u
Apyrv cno604n Ha HUBHUTE ApP>KaBjaHu,

. w

NpusnaBsajfu rv npegHocTuTe Ha MelfyHapopHata copaboTka, Kako daktop og |
Hajronema BaXKHOCT 3a echukacHa npeseHuywja u 6opb6a NpPoOTMB TEpPOPU3MOT, i

Bnapara Ha Pomanuja

Bna,ana Ha Penybnuka MakenoHuja
3a copaboTtka BO 6opbaTa npoTUB TEPOPU3MOT,

‘norosop "
Mery

S

y
n
)

o
N
\ o

© OPraHM3MpaHMoT KpUMWUHAN, Hefo3BONeHaTa TProBuja CO HApKOTUYHU Apork,
NPUXOTPONKK GYNCTaHLUU U NPEKYPCOPU U APYrY HeneranHu akTUBHOCTH,

. emajku v npeBMA OApeAOUTE'HAa MefyHapOAHUTe KOHBEHUMM W AorosopuTe BO |
I

! ;j"""Ce AoroBopuja 3a cnefgHoBO:

| :i oBaa obnacT Ha Kou ce oéapaaHWHMBHnTe Ap>KaBu,
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YneH 1 _ 1

MNpu uMmnaemeHTayujaTa Ha QBO] [lorosop, [loroBopHUTE CTpaHu, cnopesj ceojata
nerucnaTuea, Ke copa60TyBaaT W 32e4HUYKM Ke CU nomaraat BO cChnegHute

»
b

obnactu:

1. NpeBeHywmja n 6opba npom‘é- TEepopuaMoT
1

2. MpeBeHyuja n éopéa npoma OpraHn3vpaHuoT KpumuHan, m,quTmanyaa:-be "
UcTpalwyBarbe Ha nimuya u opranmsaqu BKNyYEHN BO:

a) Heo3BOSIEHO npousao,qCTBo Tprosuja co HapKOTMnHM APOry, NCUXOTPOMNHY
cyncTaHuuu u npeKypaopvn A

'6) TproBuja co nyfe, YoBEUKM opran n TKVIBa |

B) cuTe hbopmu Ha eKcnnoaTauma Ha Jeua, noBp3aHa co ceKcyanHa 3noyn0Tpeéa
AeTcka nopHorpaduja, npqu,qHa pabora _

r) He03BONEHO npowaso,qCTBo Tproeuja u noce,qyaarbe Ha opy»qe Myuwuvua' n -
eKCNo3nBH,; G
A) He[O3BONEHO npouaaogc*rag) Tproeuja u nocelyBatbe Ha XEMUCKM, GMONOLLIKY,
HyKneapHu v pa,qmoaKTMBHu MaTepujanu, HykneapHa onpema u HUBHUTE
KOMMOHEHTY, HYKNeapHW CUPOBM MaTepujanu W BoeHa TexHonoruja, ynotpeba
M TEXHONOrnja, Kako u opyx:(:_-}je 3a MacoBHO yHUWITYBare 0 610 KakoB BuA;
noaseAyBsarbe 1 Apyru (hopmi Ha ceKcyanHa 3noynorpeba Ha nuya;
WwBepLyBare Ha cKanoLeHW Kamera, MeTanu u MuHepanu o
UCTOPUCKA,KyNTypHau yMeTHU4YKa BPeAHOCT KOU npunafaaTt Ha coo4BeTHOTO
HauMOHanHo HacneacTBo mm Ha MefyHapOAHOTO KyNITYPHO HacneAcTso;
MamMama unu (‘banCVld)VleBal-be Ha NaTHW AOKYMEHTW, BU3W, BanyTw, MeHuyw,
.xapTvm 04 BpeAHOCT, u Apyrn BpegHn paboTu u3gadeHn of Apxasarta, co
| KpPeAUTHU nnn AebutHn Kapmqm, WK co ApYru NAATEeXHU MHCTPYMEHTU UK
1 OA Apyrn oduymnjantu ,qokymeHTM, Kako U guctpubyymja n KopucTere Ha
o ueTuTe; o

3) kpaxba u uneranta Tproawjé CO MOTOPHMX BO3MNA, N3Mama n KOpUcTere Ha
naxkHu Aenosu u AOKyMeHTM 3a TUe BO3UNa;

S) HEe3aKOHCKO KoLKare U nax{uo npuKa>xkysarb€é BO 3aKOHCKUTO KOL[Kal'b&,

1 —————— TR WA R KT 5. A LTS L 3 O T B R AL RO 1 Ten ai e . - T T
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n)

1.
a)

6)

B)

r

2.

3.
a)

6)

4.

)l\

uBEpL CO AKUWU3HU CTOKW U APYriA KpUBIH Aena NoB3aHH co MeryHapo,qHaTa
Tproeuja U €KOHOMMja, 6aHKapCKa'ra M (hMHAHCUCKWTE pa3MeHa, AaHOHHO
3aTajyBatbe, nepetbe Ha napu “ Tpchcpep, KpWEHbe Ha NPOTUBNPABHO CTEKHAT !'-

MMOT BO L{eI1 Ha He3aKOHCKa [O6MBKa;
i
uneranHa Murpayuja u mBepiL‘; Ha MUTpaHTK;

05,

KPMBMYHM [ienia Ha0CHeH! NPOTVB HOBEUKWOT XXUBOT U 3/1pasje;
KPUBUYHW ena npoTus xm:-:{émara cpeavHa;

aKTu Ha Kopynuuja; :

U3HyyBarbe u p,eKeTepcnaci;.r

JaBeH pega:

PasMeHa Ha WUCKyCTBa M MHCOPMAaLMKM 33 METOAUTE M cpeAcTBaTa ynoTpebenn

3a obesbenyBatbe, oApmyBéﬁae 1 NOBTOPHO BOCMNOCTaByBarbe Ha jaBHUOT pef,
obesbegyBarbe WM 3aWTUTa. HA LENW 04 jaBeH WM HauWoHaneH wuHTepec,
BpegHocTu u paobpa, Kako, u rapaHuma 3a 6esbegHocTta Ha nmua KOM
yyecTByBaaT Ha jaBHM Hacranvl

Pa3smeHa Ha uckycTBa u paaysnaeaqu uHcopmauum BO 04HOC Ha NpeseHymjaTa
Ha ‘HacuncTeBo W yhOTpeﬁaf‘f_ Ha MMNPOBM3WPAH eKCnno3uB wnu 3anannueu
Hanpasu; “
PasmeHa Ha WcKycTBa uj}_m pasy3HaBayku uHdOpMauum BO OAHOC Ha
npeseHuujaTa, M‘quTmchKaL;;»mjaTa M UCTPaXKyBarbeTO Ha NaTHUTE NPeKpLIoLK;
Pa3smeHa Ha UCKYCTBO U paafaﬂaaaqu uHdopmaLumn Bo 04HOC Ha nNpeseHuijaTa
u 6opbaTta npoTuB Hacunumte aKyuM NnaHupaHu/vnu opraHnaupaHu o ctpaHa

Ha eKCTPEMUCTUYKU FPYn NN U4AUBUAYW.

MopgobpyBatbe Ha oOpraHusauujaTa M ONepaTUBHOCTA HAa CUCTEMOT Ha
3aBeflyBarbe Ha AOKYMEHTWU 3a uaeHTudukayvja U UMBUN2H cTaTyc, BO3ayku
[03BOAK, NACOLUN U APYrU ovLnjanHn AOKYMEHTH.

paHu4Ha 6e36eaHOCT:
PasaveHa Ha WKCYcTBO W' MH(pOpMauum BO OAHOC Ha opraHusauyujara,
onepaTMBHOCTa U MEHAUMEHTOT Ha AP>XXaBHUTE rpaHUyHN CcrnyxxXom

PasmeHa Ha UCKYCTBO M pasy3HaBaudku uHgopMayun BO ogHoc Ha 6opbarta

NPOTUB MefyHapOAHVOT KPUMUHAN;
| S
. . T
MpeseHuuja n 60pba NPoTUB,cajoep KpUMUHANOT. - v
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5. 3awTuTta Ha MHTeneKTyanHaTaonnCTBeHOCT ¥ aBTOPCKU Npaea.

q

6. MoTtpara no nuuya OCOMHUYEHN, ,qua M3BPWMNE 3MOCTOPCTBA MW NO NULA KOU
n3berHyBarbe Ha KpUBWUYHO rOHerbe WM KPUMUHANHa OArOBOPHOCT WU
KaaHyBatbe, NoTpara no ucyesHaTu nuua, BKMy4yBajKu U ngeHTuduKyBare Ha
nvya unu Ha HeMAeHTMd.’)VIKyBaHM Tena, noTpara fo ykpageH UMoT u no Apyrv

yKpagexHu npegmMeTu ﬂOBp3aHM_CO KpUMUHanHu aKTMBHOCTU.
,;'4

7. UMnnemeHTupatbe Ha nporpamMa 3a 3awTuTa Off CBEAOLUM Chopej HuBHaTa

HalunoHanHa nerucnaruea.

8. MopoGpyBatbe Ha AKTMBHOCTUTE BO OAHOC Ha MEHAMEHTOT Ha 4YOBEuKM ||
pécypcu WMEHO, BO cenekuwjarta, perpyTuparbeto, OCHOBHaTa W nocTojaHaTta
npochecuoHanHa obyka U NpeMoBuparbe Ha ekcnepTute Ha aseTe [lorosopHu
CTpaHW, BO Nonumarta cnomeq?m BO naparpacwmre 1-9.

9. Co 3aefHW4Ku JOrOBOP, ,ﬂorda‘opHMTe CTPaHU MOXXe 3aeJHUYKKN [a CU NOMOrHaT
eaHa Ha Aapyra BO 60p6aTa NPOTUB ApYrM 3Nn0CTOpPCTBa npe,qmeT Ha
COOABETHUOT KpUMUHAN lU'[O ce MHKpMMMHMpa Kako TakoB 0 CTpaHa Ha

npumeHnNuBaTa HayuoHanHa Jlel'VlCﬂaTI/IBa

YneH 2

sAenL
L
R A

Asete [loroBopHu cTpaHu Ke copaboTyBaaT npeky:

-

a) pasMeHa Ha uHgopmMauumn u 3Haerbe Bo obnactute aeduHmpann Bo YneH 1 Ha
0Boj JloroBop; | | |

6) npeseMarbe -Ha YEKOPU WIW 3aeAHMYKN aKuuuM [OrOBOPEHM Ha 3aeAHuqKa

' OCHOBa 0ff cTpaHa Ha KOMMETEHTHUTe BNacTu Ha3Ha4dyeHo o4 aAsete [loroBopHU
CTpaHu, BKIyYyBajKu U nocTaByBarbe 3aeiHU4KKU paboTHU rpynu;

B) pa3MeHa Ha ekcneptu cneﬂwjanmampaum BO 06nacTuTe 0 3aefHUYKKU MHTEepec
cropeg ©80j [loroBop ¥ 3aeAHUYKN aBajKn TEXHUYKA U opransauMCKa nomoltu
BO AETEKTUpPaHeTo U MCTpa)KyBal-beTO Ha 3N0CTOPCTBOTO

) pasmMeHa Ha [AOKYMEHTW, pefieBaHTHa HaLUUMOHanHa fnerucnaTnBa v 3aKOHM,
nybnukawuum un peaym‘am o,q Hay4HW ucTpaxxyBarba cnpoBeeHu BO oénacmre

?
0/} 3aeAHUYKN UHTEPEC; i

AN it e i B it o s




4) pasMeHa Ha pasysuaeéun uHopMaUMM KoM MoXaT ga nomorHaTt BO
CNpeyyBarbeTo, UAEHTU(MKYBAETO U UCTPaXyBareTo Ha TePOPUCTUYKMTE
aKTUBHOCTU U aKTMBHoiTMTe. Off OpPraHW3WpPaHUOT KPUMUHAN, Kako W Apyru
3nocTopCTBa. |

[ ' 19
i\ UneH 3 :

_ :
1. 3a mmMnnemeHTayvja Ha ogpenbute Ha oBOj [loroBop, [JOroBOpHUTE CTpaHu ru

Ha3Ha4YyBaaT CnegHuTe Hﬂ,qﬁ&)KHVI BnacTu:

"
3a PomaHckaTta cTpaHa: ;

a) MuHUCTEepcTBOTO 3a aAMi{:leci‘paqwja 1 BHATpeLwHu paboTu;

6) PomaHckaTa cnyx6a 3a pasy3HaBatbe;

B) HaywoHanHu KOHTponHu-BnacTu- HaywoHanHu yapmHcku BnacTy;

r) JaBHOTO MUHUCTEPCTBO

A) MuHucTepcTBOoTO 3a 3eMjogenve, WymMapcTBO, BOJA WM >XMBOTHA cpegvHa -
€KONoLwWKa 3awTura

f) HaumonanHa KaHuenapuja 3a npeseHLuja n 60p6a NPoTUB Neperbe Ha napu.

3a MakegoHckaTa cTpaHas

MUHUCTEpPCTBOTO 3a BHaTpeluH paboTw.

¥ : -
2. Co yen aa ce o6e36eau gnepaTMBHaTa BPCKa, HAANEXHUTE BNacTW Ke HasHayar

fMye 3a KOHTaKT, a ﬂo@peopHuTe cTpaHu Mefyce6HO Ke ce u3BecTaT, no
AMNAOMATCKU KaHanw, 3a i;ﬁoAaTouMTe Ha oBa nuue, OJHOCHO uMe, 'hpeamme,
thyHkuyuja, TenedoH, paké, agpeca, e-mamn agpeca Bo pok og 30 aeHa no
BnerysarbeTo BO cuMna Ha d’éoj [oroeop. Cekoja npoMeHa BO 04HOC Ha uMMHLaTa,
KOMNETEHUMUTE W KOHTAKT NMUaTa Ha KOMNTEHeHTHWTe Bnactu Ke 6uge
AoctaBeHa, 6e3 oanoxysarbe, A0 ApyraTa JloroBopHa cTpaHa.

3. Kemyti_MKaquaTa Mefy KOMNETEeHTHUTE BNactu Ha [loroBOopHWUTE cTpaHu, npu

. annemeHTMparbeTo Ha oBoj [loroBop, Ke ce.W3BedyBa Ha aHINICKW jaauk Wnu Ha
Koj 6uNo Apyr jasuK 3a KOj Ke ce A[OroBopart, CO 3aeAHu4Ka COrfacHoOCT Ha
[loroBOpHUTE CTpaHWU. |

4. pun 'annemeHTaquaTa‘; Ha oapepbute oa uneH 1 n 2 og osoj [loroBop,
KOMNETEHTHUTE BNacTu Ha [loroBopHuUTEe CTpaHu, COrnacHoO HUBHUTE 3aKOHCKWU

HAANEXHOCTH, MOXAT fJa CKiyd4aT npoTOKonM 3a copaboTka, co A[o/mxHO K

P

no4ynTyBarbe Ha HaynoHaNnHOTO 3aKOHO4aBCTBO KOe WTO € BO NpuMeHa. -~
) P
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5. 3a yenute Ha vmnnemeHTupaEpe Ha oBoj [lorosop, [loroBopHUTE CTpaHu MoXe

Aa ce cornacat Aa noctaeaTr odwMuepu 3a Bpcka BO COOABETHUTE AWUNIoMaTcky |
]

NPeTCTaBHULLITBA HA HUBHUTE [p>KaBW.
" Unen4 ’
@
[loroBopHUTE CTpaHn Ke cu noma@fraar efjHa Ha apyra Bo obpaboTkaTa u aHanu3arta
Ha WH(opmayuuTe BO OAHOC H_ia nonuwarta ‘Ha copaborkara Kako wTo e'Toa
HaBe4eHO BO 4neH .1 Ha oBoj -[loroBop M MoXaT Aa ucriopadyBaaTt onpema u
cneyudmyHa TexHomnorvja Ha KOMMETEHTHUWTe BnacTu Ha gpyrara [lorosopHa

CTpaHa, CornacHo MefyHapoaHUTE 3an0XX6u NPe3eMeHun 04 HUBHUTE ApXKaBM.

- Ynen s

!

1. CopaboTkaTa Mefy KOMMETEHTHUTe BnacTu cropej oBoj [lorosop ke ce |

usBefdyBa BO [afeH Cyyaj, UMM HAa OCHOBA Ha Nporpamu Kou Ke 6maat
ycornaceHu 3a orpaHuueH q;;_gmeﬂcku Nepuoj Off CTPaHa Ha KOMNETEHTHUTE
BNACTM MO CKITy{yBAKETO Ha [IPOTOKONUTE HaBse/ieHn BO uneH 3, naparpac (4)
W Ha 6apatbe Ha KOMMeTeHTHUTe BracTy.

2. KoMneTeHTHUTE BnacTu I/ICTQ: Taka MOXe Aa UHUUMpaaT yHunatepaniHu akuyuu
AOKOMKy cMeTaaT AeKa TakBaTa akuwja € BO COrnacHoCT CO LenuTe Ha OBOj
[loroBop, A4OKONKY € Toa coofxaemo ¥ BO MHTEpeC Ha KOMNEeTEeHTHATa BNacT Ha
Apyrata floroBopHa cTpaHa, !.fkoja Mopa HaBpemeHOo Aa 6uge wHdopmupaHa 3a
TakBaTa MHULMjaTUBA.

YneH 6

1. bapar»eTo-HaBgAeHO BO 4neH 5, naparpad 1 Ke 6uae npeHeceHO Ha NUCMEHO

Ao KomneTteHTHata Bnact Ha:,ﬂoroaopHa cTpaHa oj Koja ce 6apa Toa oj, cTpaHa

" Ha OOULMjaNHA KOHTAKT nuq_é HaBefeHu BO YneH 3 KOpUcCTejku rv cuctemuTe 3a
KOMyHMKaLMja KaKo LUTO € YCOrNaceHo o CTpaHa Ha KoMnTeHTHuTe BnacTy.

2. Bo nTHu evTyauwum, TaKBOTor:‘jéaparbe MOXe aa 6uae BepbanHO npeHeceHo oA

cTpaHa Ha o(ULjaNHOTO KOHTaKT nuue, Koe Ke 6uae noAnoXXeHo Ha NUCMEHO

noTBpAyBarbe UCNpaTeHo BO POK 04 24 vaca.
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KoMneTeHTHUTE BnacTtu KOVI Ke pobujaT TakBo 6apare, 6e3 ognoxysare, Ke
06e3begat 04roBop. ,qononﬂmenua nHpopmaymja Moxe ga ce nobapa ,qoxany

ce cMeTa geka e noTpebHo dgpafbero Za 6uge nouYnTyBaHo.
a “

Ynen7

. Cekoja KomneTeHTHa BnacT Ha [loroBopHUTE CTpaHu Moxe fAa oabue b6apatbe |
; :

3a copaboTka WK WHOpMauMM JOKONMKY CMeTa feKa MOouUTyBareTo Ha

TakBOTO Oaparbe Moxe .qa.;v_ro 3arposun cysepeHuTeToT uUnu 6esbeaHocTa Ha

HejaHaTa Ap>XXaBa WM [OKONKy TakBOTO WCMNOMHyBarbe € CNpOTUBHO o |
HayuMoHanHaTa JfierucnaTMea - WNM  NpekpllyBarbe Ha o06Bpckute WTO |
npouanerysaat of MefyHapofHuTe [OroBOpM CO KoM e obpsaHa HejsuHaTa ||

Ap>asa. Bo TakBu cnyyau, ogoumearbeTo Ha 6aparbeTo Ke buae npeHeceHo, 6e3

oanoxyearbe, A0 Apyrarta [loroBopHa cTpaHa, a NpuyMHUTE 3a 046MBareTo Ha |

6aparbeTo Ke 6uaaT HaBegeku.
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bapatbeTo 3a nHchopMayu n-fobueHnte nHdopmayum cnopep 0BOj ,ﬂoroaop, Ke

Cceé cMeTaart 3a goBeprineu M Ke ce KOpuctart camo o KOMﬂeTeHTHMTe Bnacm'

Ha3Ha4YeHU BO OBOj ,L'Ioroaop M camo 3a LenuTe 3a kKou ce Tve nobapaHu u Hema f
Aa ce goctaByBaaT wnu npeHecyBaaT [0 TpeTa cTpaHa, GCBEH co npeTxo,qHa :
NUCMeHa cornacHoCT og KOMI‘leTeHTHMTe Bnacatu Ha floroBopHaTa cTpaHa koja |}

M ucnopadysa.
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. Cekoja [loroBopHa cTpata Ke o6e3begu 3awTuta Ha Josepnusute |
nHopMaymu, noaaToum, oOnpema W TexHonoruja A[o6MeHM cornacHo 0Boj |

[loroBop, BO LenocHa COrNAacHOCT CO HEj3UHOTO BHATPEILHO 3aKOHOAABCTBO.

besbeagHocHOTO HMBO MocTaBeHO co [loroBopHaTa BMacT Koja ru ucrnopadysa |
AOBEpnMBMTE MHGOPMaLMK, TIOAATOLM, ONpeMa N TEXHONOrMja He Moxe Aa buge |

CMEHeTO.

. Cekoja florosopHa cTpaHa ‘Ke uMa [OMKHOCT fa BOAM €BUAeHUMja 3a cuTe
‘noaatouu gobuenn cnopeq oBoj [loroBOp W Aa M U36PLWIME VUMK YHULITA HUB
wnu, OOKONKY He ce NOCTABEHU TaKBM yCcnoBsu, WTOM TWe Ke npecrtaHaT ga
6ugaT notpebHu 3a yenute 3a Kou 6une nobapanu. Mo NpeKuHyBarbeTo Ha OBOj
ﬂoroéop,‘ cuTe fobueHn nogaToum 3a Kom ctaHysa 360p BO OBOj |4neH mopa Aa
6uaaT nsbpuwiaHn unu yHuluteHn 6e3 ognoxxyearbe. 3a cekoe 6puumnerse unu

yHUWTYBatbe BefHal Ke .6uaaT u3BecTeHa KomneTeHTHaTa BnacT koja v |

“cnopauvysa.
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5. 3a 3alWTUTa Ha NUYHWTE NojaToUW KoM ce pas3MeHysaaT OA LoroBopHuTte
CTpaHu BO MNpoUecoT Ha vmnnemenmparbero Ha oBoj [lorosop, cne,q_HMBe
oapeabn ke 6ugart npmweHeTm BO COMNacHocT co o,qpe,q()me Ha
3aKOHO4aBCTBOTO WTO ce npumeHyBa BO COOABETHUTE Ap»(asm Ha ﬂoroeopHnTe
CTpaHu: 1
yenTta v npaBHaTa OCHoOBa 3a KopucTeme Ha NUYHUTEe noaaToLy Kou ce éapaaT '
cnopepg oBoj [lorosop Ke 6v:,an HaBefeHu BO cekoe Haparbe 3a wncbopmauma
KOe BK/y4yBa JIM4HU no.anoun Mo 6apare Ha KomneteHTHaTa BRacT Koja

ucnopadyBa TaKsu noAaTouM KomneTeHTHata Bnact wrto M pobusa Ke

S e

obesbegn wuHbOpMaLm 3a KOPUCTEHETO HA TakKBUTE JIMYHKM NoAaToLMN,
pesyntaTtu u BpeMeTo Ha 6pmuerbe Ha nogarouuTe; ) '
NUYHUTE NoAATOLU MOXKe ,qa 6uaat npeHecenu Ao BnacTuTe KOMMETEHTHU BO
UMMIeMEeHTMPaHEeTo Ha 0301 [orosop. HuBHOTO npeHecyBal-be Ao Apyrv enacty |
€ MOXHO CaM0 CO NpPEeTX0AHa MUCMeHa COrnacHocT Of CTpaHa Ha lgi

KomneTeHTHaTa Bnact koja ru ucnopadyea nogarouyure.

KomneTteHTHaTta Bnacr Kéjé rm ucrnopadysa noparouyute u Mcho'pmaqwinTe Ke
6uge oproBopHa 3a Tquocra W npeuusHocTa Ha nogartouute KOM ce |
npeHecysaart. [loKonky ce ‘ucriopayaaT HETOUHM MNW OrpaHUYeH! no,anoum,
KoMmneTeHTHUTE BnacTtu KOM rM npuMaaTt nogatouute Ke 6uaar BegHaw
M3BECTEHU U BeHall Ke npesemaT noTpebHun Yekopu unu 3a Aa ce ucnpasat ?
Wnu, BO 3aBUCHOCT O cnyqa]O'r Aa ce YHUWITAT TaKBUTe NoAaToLW.
Ha 6apatbe Ha nuLe Koe & nNpeAMeT Ha pasMeHeTUTe NIMYHU NOAATOLM Cropes
oBoj [lorosop, KoMneTeHTHUTe BRacTy Moxe Aa ro uHdopmupaat Toa nuye 3af
nogaToyuTe WTO ce o,qﬂ'écyeaa'r Ha Toa nuvue, MMETO Ha Bnacra kKoja ruf
obpaboTtyBa TMe nogatouu u yenute Ha obpaboTkarta Ha nogaTouuTe U ako e
Toa nobapHo, Ke NpUMEeHaT COOABETHO WCMpaByBae Ha TWE NOAaToLW, BO
3aBUCHOCT 0Z cny4ajoT. bapaweTo 3a uHopmaymja Ha Toa nuye Moxe fa ce
oAGWe * AOKONKY 3aKOHWTE WTO Ce NpuMeHyBaaT Ha [Apxasata Ha
KomneteHTHaTa Bnact LUT’?:O r ucnopavysa Tue nogaTouu Taka npejsuiyBsaart.
no wucnopavysareTo Ha;. nuiyHuTe nogartouu, KomnerteHtata Bnact Koja ru i
ucnopayyea Ke cneuucbl}iuupa KpaeH poK 3a yHuUWTyBatbe Ha nogartouure.
KoMneTeHTHaTa Bnact Koja rm pobusa nNuYHUTE noAaTHUn -Ke ro muma Bol;
npeasua 0BOj POK U Mox(e Aa M yHAWTK nojaroyute NpeTxoaHo, AOKONKy|
nogaTouuTe nosBeke He ce nOTpe6HM 3a yenute 3a kou 6une nobapaHu.
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f) KOMNeTeHTHWUTe BNacTu Ha [JoroBopHuTe CcTpaHu Ke BOAAT esujeHuuja 3a
TpaHcgepoT, NPpUMareTo 1’3 6puiIeHeTo Ha NU4HUTE NOAATOoLMN, HaBeAyB"hjkm m
UMUHbATA Ha BRacTute KOM ru obpabotyBaaT nogartouyuTe, onepaumaTa Ha
o6paboTka Koja e HanpaBeHa U 4aTyMOT.

e) [loroBopHWUTe CTpaHu Ke rn_npesemaT cuTe NoTpebHM MepKy 3a fa ce ocurypaar |
AeKa HUBHUTE KomneTergHm BflacTu Ke rapaHtupaar edumkacHa sawtuTa Ha ||

NUYHATE nojaTouu CnpevyBajku HeoBnacTeH npuctan, OGpuwetrbe unu |
OTKPMBatbe Ha UCTUTE.

UYneH 8
Mpy MMNNEMEHTUPaHETO Hé';oBoj JloroBop u cnopep npoTtokonute HasefeHu BO |
uneH 3, naparpad 4, KoMneTeHTHUTE BnacTv Ha [loroBOPHUPE CTPaHu MoXe:

1. [la opraHuaupaar coCTaHQUW Ha HUBHUTE KCNEepTY, ceKoral Kora e noTpedHo |
[ia ce peluaT UTHU U nocebHn npobnemu. ‘

. [la uaBefyBaaT 3aeAHM4KM NpoeKTU Ha copabotka u apyru aktusHocTn oal]
3aeQHUYKN UHTEepec.  -° |

‘ ~

. [la cn nomaraat efHW HA. ApYrM, BP3 OCHOBA Ha NpeTX0AHa Koncymauvua co
I

pasnuuHv peneBaHTHN IOpyMM, OpraHM3aummn 1 MefyHapoaHu Tena. |
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- OApepbuTe Ha 0BOj ﬂoroBop Hema aa Bnmaa'r BP3 MpaBaTta 1 06BPCKUTE LWTO

npousneryesaar op ,qpym MefyHapoAHU NpaBHM WHCTPyMeHTM Ha kou cel:
06Bp3aHy [JoroBopHUTE GTPaHW. A

. CuTe CropoBM BO Bpcka €O TOMNKyBareTO UMM npuMeHaTta Ha oBoj [larosop Kel

ce peluaBaaT no naTt Ha KoHcynTauum nomefy [loroBOPHUTE CTPaHM.
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. TpowdimTe noBp3aHm co unnememauma Ha o,qpe,qﬁme Ha 08oj florosop noep3anu|

cO pa3MeHaTa Ha Jenerdyuu Ke ce HocaT 3aefHW4KM M Ke ce perynupaar col
CKNyYyBaH-e Ha I'Iporoxonu oornacno yneH 3 naparpac 4 Ha 0B0oj [lorosop. '

ycornaceHo 3a cneuwquuu Cryyam, BO aKTUBHOCTMTE koW Bryuysaar|
pasmMeHa Ha nepconan ﬂoroeopHaTa ctpaHa lMpumay Ke ru nokpue cutel




YneH 11

1. Osoj [lorosop ce CKﬂyLlyBa_:Ha HeonpejeneHo BpeMe U Ke ctanu Ha cuna éo poK
ogq 30 pgeHa no ,anyMO;F Ha npumarbeTo Ha nocnegHoTo u3BecTyBarbe
pa3MmeHeTo Mmefy I£1or0Esopan‘e CTpaHu, No AVNIOMAaTCkW nar, 3aeHNYKM
uHopMupajkn ce 3a 3aBpuJyBaH>e'ro Ha BHaTpewHUTe npaBHM npoueaypu
noTpebHn 3a HeroBoTo CTapyBal-be Ha cuna.

2. Cekoja [loroBopHa CTpquéMQ)Ke Aa ja cycnengupa umnnemeHTayujata Ha OBOj
Horoeop Bp3 ocHoBU Kohm ce opaHecyBaaT Ha 6e36e,qH00'ra Ha ,ﬂp)kaBaTa
jaBHWOT pea vnu 3aliTUTaTa Ha jaBHOTO 34pasje, MPeKy NMCMEHo msaecryearbe
ucnpareHo Ao gpyrarta AorosopHa cTpaHa. CycneHsmaTa Ke cTaHe e(heKTmBHa
04 AaTyMOT HaBeAeH BO Ta_KBOTO n3BecTyBatbe.

3. [loroBopHuTe CTpaHM Ke ce [OroBopaT 3a MOXHWTE amaHaMaHn Wnu

HaBe/ieHa Bo naparpad 1 0/ 0BOj YneH.

4. Cekoja [loroBopHa CTpaHé'Moxe Aa ce oTKaxxe op 080j [loroBop Npexy rNucMeHo
n3BecTyBare ucnpareHo ',qo ApyraTta [loroBopHa cTpaHa, NpeKy AunnomMaTcKu
kaHanu. OTkaXyBareTo “Ke cTanu Ha cuna TpueceT feHa of ,anyMOT Ha
NpPUeMoT Ha TaKBOTO M3BeCTYBaI-be
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6uge BanuaeH aHrMMCKUOT TEKCT.

3A BNALATA HA
PENYB/IMKA MAKEJOHUJA
0

JononHyBara Ha 0BOj [loroBop, KOu Ke cTtanaT Ha cuna cnopej npouegypara

MoTnnwaHo BO é“aé@%ff , Ha /me&‘!wgso ABa OPUrMHAMHW

npuMepoLy, CEeKOj Ha POMAaHCKWU, MakefOHCKU W aHrMCKU jasuk, Npyu WTO CeKoj |
TEKCT e CcO eaHakBa BaxxHocT. Bo CNy4yaj Ha pasnuKu BO UHTepnpeTayujata, Ke
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